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Canapé / Sofa / Sofá / Sofa / Divano / Sofa / Sofá / Sofa 

 

 

 

 

FR 

IMPORTANT, A LIRE ATTENTIVEMENT ET A CONSERVER POUR REFERENCE ULTERIEURE : 
 
ASSEMBLAGE 
1. Repérez les pièces constituant votre meuble. 
2. Regroupez et comptez la quincaillerie. 
3. Ne pas utiliser le produit si l'un des éléments semble endommagé, brisé ou manque. 
4. Munissez-vous de l'outillage nécessaire. 
5. Aménagez-vous une zone de montage plane et propre (la moquette, un tapis ou une couverture) pour protéger le 
produit des rayures. 
6. Procédez au montage, ne jamais forcer sur les assemblages,  
7. Serrez les pièces à 70% dans un premier temps et terminez de serrer à 100% une fois toutes les vis installées 
 
Conservez votre notice de montage. 
Si une pièce venait à manquer elle sera le moyen le plus clair pour communiquer avec votre magasin. 

Nous conseillons d’aérer la pièce lors du montage et quelques heures après. 

 

EN 

IMPORTANT, READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE 
 
ASSEMBLY 
1. Locate the parts that make up your cabinet. 
2. Group and count hardware. 
3. Do not use the product if any part appears damaged, broken or missing. 
4. Make sure you have the necessary tools. 
5. Provide yourself with a clean, flat assembly area (carpet, rug or blanket) to protect the product from scratches. 
6. Proceed with assembly, but never force the joints,  
7. Tighten parts to 70% initially, and finish tightening to 100% once all screws have been installed. 
 
Keep your assembly instructions. 
Should a part go missing, it will be the clearest way to communicate with your store. 

We recommend airing the room during assembly and for a few hours afterwards. 

 

ES 

IMPORTANTE, LEA ATENTAMENTE Y CONSÉRVELO PARA FUTURAS CONSULTAS : 

 

MONTAJE 

1. Localice las piezas que componen su mueble. 
2. Agrupa y cuenta los herrajes. 
3. No utilice el producto si alguna pieza parece dañada, rota o falta. 
4. Asegúrese de que dispone de las herramientas necesarias. 
5. Prepárese una zona de montaje plana y limpia (moqueta, alfombra o manta) para proteger el producto de arañazos. 
6. Proceda al montaje, nunca fuerce las uniones,  
7. Apriete las piezas al 70% inicialmente y termine de apretar al 100% una vez instalados todos los tornillos. 

 

Conserve las instrucciones de montaje. 
Si falta alguna pieza, será la forma más clara de comunicarse con su taller. 

Recomendamos ventilar la habitación durante el montaje y unas horas después. 
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WICHTIG, BITTE SORGFÄLTIG LESEN UND ZUM SPÄTEREN NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN: 
 
ZUSAMMENBAU 
1. Finden Sie heraus, aus welchen Teilen Ihr Möbelstück besteht. 
2. Sammeln und zählen Sie die Beschläge. 
3. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn eines der Teile beschädigt oder zerbrochen zu sein scheint oder fehlt. 
4. Besorgen Sie sich das notwendige Werkzeug. 
5. Schaffen Sie einen ebenen und sauberen Montagebereich (Teppich, Teppich oder Decke), um das Produkt vor Kratzern 
zu schützen. 
6. Beginnen Sie mit dem Zusammenbau, wenden Sie dabei niemals Gewalt an,  
7. Ziehen Sie die Teile zunächst zu 70% an und beenden Sie das Anziehen zu 100%, wenn alle Schrauben angebracht 
sind. 
 
Bewahren Sie die Montageanleitung auf. 
Falls ein Teil fehlen sollte, ist sie der klarste Weg, um mit Ihrem Geschäft zu kommunizieren. 

Wir empfehlen, den Raum während der Montage und einige Stunden danach zu lüften. 

 

IT 

IMPORTANTE, LEGGERE ATTENTAMENTE E CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO: 
 
MONTAGGIO 
1. Individuare le parti che compongono il mobile. 
2. Raggruppare e contare la ferramenta. 
3. Non utilizzare il prodotto se una parte appare danneggiata, rotta o mancante. 
4. Assicurarsi di disporre degli strumenti necessari. 
5. Predisporre un'area di montaggio piana e pulita (tappeto, moquette o coperta) per proteggere il prodotto dai graffi. 
6. Procedere con l'assemblaggio, senza mai forzare le giunzioni,  
7. Serrare inizialmente le parti al 70% e finire di serrare al 100% una volta installate tutte le viti. 
 
Conservare le istruzioni di montaggio. 
Se manca un pezzo, sarà il modo più chiaro di comunicare con il vostro negozio. 
Si consiglia di aerare la stanza durante il montaggio e per alcune ore dopo. 

 

NL 

BELANGRIJK, ZORGVULDIG LEZEN EN BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK : 
 
ASSEMBLAGE 
1. Zoek de onderdelen waaruit je meubel bestaat. 
2. Groepeer en tel de hardware. 
3. Gebruik het product niet als een onderdeel beschadigd of gebroken is of ontbreekt. 
4. Zorg ervoor dat u het nodige gereedschap hebt. 
5. Zorg voor een vlakke, schone montageplaats (tapijt, deken) om het product te beschermen tegen krassen. 
6. Ga door met de montage, forceer de verbindingen nooit,  
7. Draai de onderdelen eerst tot 70% aan en daarna tot 100% als alle schroeven zijn geïnstalleerd. 
 
Bewaar de montagehandleiding. 
Als er een onderdeel ontbreekt, is dit de duidelijkste manier om met uw winkel te communiceren. 
We raden aan om de ruimte te luchten tijdens de montage en een paar uur daarna. 

 

PT 

IMPORTANTE, LER ATENTAMENTE E GUARDAR PARA REFERÊNCIA FUTURA : 
 
MONTAGEM 
1. Localize as peças que compõem o seu móvel. 
2. Agrupar e contar as ferragens. 
3. Não utilize o produto se alguma peça parecer danificada, partida ou em falta. 
4. Certifique-se de que possui as ferramentas necessárias. 
5. Disponha de uma área de montagem plana e limpa (alcatifa, tapete ou cobertor) para proteger o produto de riscos. 
6. Proceda à montagem, sem nunca forçar as juntas,  
7. Aperte as peças a 70% inicialmente e termine de apertar a 100% quando todos os parafusos tiverem sido instalados. 
 
Guarde as instruções de montagem. 
Se faltar uma peça, será a forma mais clara de comunicar com a sua loja. 
Recomendamos arejar a sala durante a montagem e durante algumas horas depois. 
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WAŻNE, NALEŻY UWAŻNIE PRZECZYTAĆ I ZACHOWAĆ NA PRZYSZŁOŚĆ: 
 
MONTAŻ 
1. Zlokalizuj części, z których składają się meble. 
2. Pogrupuj i policz elementy wyposażenia. 
3. Nie używaj produktu, jeśli jakakolwiek część wydaje się uszkodzona, złamana lub jej brakuje. 
4. Upewnij się, że posiadasz niezbędne narzędzia. 
5. Zapewnij sobie płaską, czystą powierzchnię montażową (dywan, dywanik lub koc), aby chronić produkt przed 
zadrapaniami. 
6. Kontynuuj montaż, nigdy nie łącz na siłę,  
7. Początkowo dokręć części do 70%, a następnie do 100% po zainstalowaniu wszystkich śrub. 
 
Zachowaj instrukcję montażu. 
Jeśli brakuje jakiejś części, będzie to najbardziej przejrzysty sposób komunikacji ze sklepem. 
Zalecamy wietrzenie pomieszczenia podczas montażu i przez kilka godzin po jego zakończeniu. 
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        TOOLS  

Hardware  Ctn No. 1 

No. Description Size Picture Qty Ctn no. 

1 

 

WOODEN LEG H7 X L9 X D9 CM 

 

8 1/1 

2 
 

CARPET 5.5CM 
 

8 1/1 

3 

 

 

BRACKET 13.7CM 

 

1 SET 1/1 
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FR 

ENTRETIEN ET MAINTENANCE 

Dépoussiérer régulièrement avec un chiffon sec. 
Nettoyer avec du liquide vaisselle et essuyer avec un chiffon humide. 
Eviter de placer ce produit à proximité de feu ouvert et d'autres sources de forte chaleur telle qu'un radiateur. 

EN 

CARE AND MAINTENANCE 
Remove dust regularly with a dry cloth. 
Clean with dishwashing liquid and wipe with a damp cloth. 
Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, such as electric heaters, in the vicinity of the product. 

ES 

COSEJOS DE MANTENIMIENTO 
Quite el polvo periódicamente con un paño seco. 
Limpiar con líquido para lavar platos y limpie con un paño húmedo. 
Conozca los riesgos de un fuego y de otras fuentes de calor fuerte, como los calefactores eléctricos, en las proximidades 
del producto. 

DE 

PFLEGE UND WARTUNG 
Entfernen Sie den Staub regelmäßig mit einem trockenen Tuch. 
Reinigen Sie mit Spülmittel und wischen Sie mit einem feuchten Tuch. 
Achten Sie auf die Gefahr von Feuer und anderen starken Wärmequellen in der Nähe des Produkts, wie elektrische 
Heizkörper 

IT 

CURA E MANUTENZIONE 
Rimuovere la polvere regolarmente con un panno asciutto. 
Pulire con detersivo per piatti e asciugare con un panno umido. 
Essere consapevoli del rischio rappresentato da un camino e da altre fonti di forte calore, come riscaldatori elettrici, in 
prossimità del prodotto. 

NL 

ONDERHOUD EN VERZORGING 
Verwijder regelmatig enigerlei stof met een droge doek. 
Reinig met afwasmiddel en veeg af met een vochtig doekje. 
Houd rekening met de risico’s van open vuur en andere krachtige hittebronnen, zoals elektrische verwarmingen, in de 
buurt van het product. 

PT 

CUIDADOS E MANUTENÇÃO 
Remova frequentemente a poeira com um pano seco. 
Limpe com detergente da loiça e um pano humedecido. 
Tenha em atenção o risco de chama vida e de outras fontes de calor forte, como aquecedores elétricos, perto do produto. 

PL 

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA 
Regularnie usuwaj kurz suchą szmatką.  
Wyczyść płynem do mycia naczyń i wytrzyj wilgotną szmatką.  
Należy pamiętać o ryzyku otwartego ognia i innych źródeł silnego ciepła, takich jak grzejniki elektryczne, w pobliżu 
produktu. 
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Imported by - Importé par 

Vente-Unique.com 

9 Rue Jacquard 93310 Le Pré-Saint-Gervais 

Made in Malaysia/ Fabriqué en Malaisie 


